BLOKS 


UNSC Anti-Armor Cobra е Cobra Antiblindaje de CENU + Char d’assaut antiblindé Cobra de PUNSC 
RUN Panzerabwehr Cobra е RUN antitank-Cobra е Veicolo Anti-carro UNSC Cobra е Cobra Anti-Armadura da CENU 


UNSC ANTFARMOR COBRA 


The UNSC Cobra is a surprisingly agile and fast 6x6 dual-mode battle tank. While in mobile mode, the Cobra can quickly cover Long distances and launch a powerful offensive using its 
twin 30mm light rail guns. It can also transform into lockdown mode and deploy a huge turret mounted 105mm light railgun that can punch through most Covenant shields and vehicles 
with ease. Featured with dual transformation, lights and in-game sounds, the Mega Bloks version of the Halo UNSC Anti-Armor Cobra lets you create the battle like never before! 


COBRA ANTIBLINDAJE DE CENU 


El Cobra de CENU es un tanque de batalla de 6x6 en modo dual sorprendentemente ágil y rápido. En el modo móvil, el Cobra puede cubrir rápidamente grandes distancias y lanzar una 
ofensiva de gran alcance usando sus dos cañones de riel de 30mm de luz. También puede transformarse en modo de bloqueo y desplegar una enorme torreta montada del cañón de 
riel de 105mm de luz que puede perforar a la mayoría de escudos y vehiculos de Covenant con facilidad. ¡Con transformación dual, luces y sonidos dentro del juego, la versión de Mega 
Bloks del Cobra Antiblindaje de CENU le permite crear la batalla como nunca antes! 


CHAR D'ASSAUT ANTIBLINDÉ COBRA DE CSNU 


Le CSNU Cobra est un char d'assaut de combat bimode 6 x 6 trés rapide et trés agile. En mode mobile, le Cobra peut parcourir de longues distances rapidement et Lancer une attaque 
puissante à l'aide de ses deux canons ä rail doubles légers de 30 mm. Il peut également passer en mode stationnaire et déployer un énorme canon 

à rail Léger de 105 mm fixé sur une tourelle qui peut anéantir la plupart des boucliers et véhicules du Covenant en un rien de temps. Avec ses 

deux modes de fonctionnement et ses effets lumineux et sonores, la version du char d'assaut antiblindé Cobra de CSNU par 
Mega Bloks vous permet de créer des scénarios de combat jamais vus! 


RVN PANZERABWEHR COBRA 


Der RVN Cobra ist ein überraschend wendiger 6x6 Kampfpanzer mit Zweifachfunktion. Im Mobil-Modus kann sich der 
Cobra schnell über große Distanzen bewegen und mit seinen doppelten 30 mm Schienenkanonen 
schlagkrüftige Angriffe fahren. Im Verankerungsmodus kann er von seinem Turm aus eine 
105 mm Schienenkanone ausfahren, die problemlos die Panzerung der meisten Covenant- 
Einheiten und Fahrzeuge durchschlügt. Durch seine zweifache Transformationsfühigkeit, 
Lichter und eingebauten Geräusche können mit dem Mega Bloks Version des Halo RVN 
Panzerabwehr Cobra wie nie zuvor Schlachten nachgestellt werden! 


RVN ANTITANKCOBRA 


De RVN Cobra is een verrassend behendige en snelle 6x6 gevechtstank met dubbele 
modus. In mobiele modus kan de Cobra Lange afstanden snel afleggen en krachtig 
aanvallen met zijn dubbele 30mm lichte railguns. In statische modus kan hij een 
gigantische geschutkoepel met een lichte 105mm railgun inzetten waarmee hij 

met gemak dwars door de meeste Covenant: schilden en voertuigen heen schiet. 
Met zijn dubbele transformatie, licht- en geluidseffecten cre&er je met de RVN 
antitank-Cobra van Mega Bloks een uniek gevecht! 


VEICOLO ANTI-CARRO UNSC COBRA 


UNSC Cobra & un carro armato da battaglia a doppia modalità 6x6 

sorprendentemente agile e veloce. In modalità mobile, Cobra & in grado di coprire 
rapidamente Lunghe distanze е di Lanciare potenti offensive utilizzando i suoi 

cannoni gemelli a rotaia leggeri da 30mm. E’ in grado di passare in modalità fissa e 
schierare un enorme cannone a rotaia leggero da 105mm su una torretta in grado di 
penetrare con facilità attraverso la maggior parte delle corazze e dei veicoli Covenant. 
Presentato con caratteristiche di doppia trasformazione e segnali acustici e Luci 
incorporate, la versione di Mega Bloks del veicolo anti-carro UNSC Cobra ti consente 

di creare battaglie mai viste! 


COBRA ANTFARMADURA DA CENU 


O CENU Cobra é um tanque de guerra 6x6 de modo duplo surpreendentemente 

ägil e rápido. Enquanto estiver no modo móvel, o Cobra pode rapidamente 

cobrir Longas distüncias e Lancar uma poderosa ofensiva usando suas duas 
metralhadoras de 30 milimetros de luz. ELe também pode assumir o modo 

estätico e implantar uma torre enorme disparando metralhadoras de 105 

milímetros de luz que pode perfurar os escudos da maioria dos Covenant e 

veiculos com facilidade. Apresentado com a transformacáo dual, luzes e sons do jogo, 
o Halo Cobra Anti-Armadura da CENU da Mega Bloks permite que voc& crie a batalha como nunca antes! 
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@ WARNING ! 
This wire is not part of the toy. 
Please remove it before giving the toy to a child. 


«Э ATTENTION ! 
Ce fil ne fait pas partie intégrante du jouet. Veuillez le 
retirer avant de mettre ce jouet entre les mains d’un enfant. 


«Э ADVERTENCIA ! 
Este cable no es parte del juguete. Por favor, 
quitelo antes de dar el juguete a un niño. 


@ ACHTUNG ! 
Dieses Kabel ist nicht Teil des Spielzeugs. Bitte entfernen 
Sie es, bevor Sie das Spielzeug einem Kind geben. 


«I» WAARSCHUWING ! 
Deze draad is geen onderdeel van het speelgoed. 
Verwijder hem voordat u het speelgoed aan een kind geeft. 


«i» AVVERTENZA ! 
Questo cavo non fa parte del gioco. Si prega di 
rimuoverlo prima di dare il giocattolo a un bambino. 


GD ATENCÁO ! 
Este fio náo é parte do brinquedo. Remova-o antes de dar 
0 brinquedo a uma crianca. 


«Э OSTRZEZENIE ! 
Kabel nie jest cze$cia zabawki. Nalezy go usunaé przed 
podaniem zabawki dziecku. 


«I» ADVARSEL ! 
Denne trád er ikke en del af legetgjet. Tag den bort inden 
du giver legetgjet til barnet. 


€) ПРОЕІДОПОІНХН! 
Ауто то kaAwöto dev arotekei иёрос tov TOLXVIÓLOD. 
ПаракаЛо афвирёоте то nptv Swoete то naıxvidı oe naudi. 


O VAROITUS ! 
Támá johto ei ole lelun osa. 
Poista se, ennen kuin annat lelun lapselle. 


«I» ADVARSEL ! 


Denne wiren er ikke en del av liken. 
Fjern den fgr du gir leken til barnet. 


€) VARNING ! 
Denna trád ár inte en del av leksaken. 
Ta bort den innan du ger leksaken till barn. 


O +! 

зя! 12074 he 

e E USES 
«ээс! 

БЫТ РАН BUT ° 
ШИ ЛлАЛЭЧАЛЛЕНИФ Р: ° 
| تحذير‎ 
“САА! ААШ يرجى إزالته قبل‎ 


@ Please read these instructions carefully before first use and keep them for future reference. 
@ Il est recommandé de lire attentivement ce feuillet avant la premiere utilisation et de le conserver pour référence future. 
@ Leer estas instrucciones cuidadosamente antes de la primera utilizaciön y guardarlas para referencia futura. 


«Э Die Gebrauchsanleitung bitte durchlesen und aufbewahren. 


«DB Wij raden u aan deze handleiding zorgvuldig te lezen en te bewaren voor eventuele raadpleging op een later tijdstip. 
O) Leggere le istruzioni prima di cominciare ad usare il gioco e conservarle per referenze future. 


@ Leia as instrucóes antes do primeiro uso e guarde-as para futura referéncia. 


GD Prosze uwaznie przeczytaé instrukcje obstugi przed pierwszym uzyciem, a nastepnie zachowaé ja na przysztosé. 

O) Ver venlig at laese disse instruktioner omhyggeligt inden ibrugtagen og opbevar dem til fremtidigt brug. 

«Э Aaßaote auté тїс обпуіес MPOGEKTIKA пріу хрошотоноете TO проібу уа TIPWTN фора Kal PUAGETE тїс yia HEAAOVTIKH ауафорӣ. 
O) Lue пата ohjeet huolellisesti еппеп ensimmáistá käyttöä ja sáilytá ne myöhempää tarvetta varten. 

«Т? Les disse instruksjonene naye for forste gangs bruk, og ta vare pá dem for fremtidige oppslag. 

Є? 145 noggrant igenom dessa instruktioner innan du använder produkten för första gángen och spara dem für ev. framtida frágor. 

«I» DJOTAERITIARNS, LCORHECKERACHNN. Ek, AER I CLE CESLIICREL CCEA, 


@ EMRE BT a, Jf 


O) A WARNING: 
CHOKING HAZARD. - Small parts. 
Not for children under 3 years. 


O A ATTENTION: 
DANGER D'ETOUFFEMENT. - Présence de petits éléments. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 


@ A ADVERTENCIA : 
RIESGO DE ASFIXIA. - Contiene piezas pequeñas. 
No recomendado para niños menores de 3 años. 


@ A ACHTUNG: 
ERSTICKUNGSGEFAHR. - Enthält kleine Teile. 
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignel. 


«э /^ WAARSCHUWING : 
VERSTIKKINGSGEVAAR. - Bevat kleine onderdelen. 
Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. 


@ A, AVVERTENZA: 
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. - Contiene piccole parti. 
Non indicato per bambini sotto i 3 anni. 


@ A ATENCÁO: 
PERIGO DE ASFIXIA. - Contém pecas pequenas. 
Náo é concebido para criangas de menos de 3 anos. 


@ A OSTRZEZENIE: 
ZAGROZENIE ZADLAWIENIEM. - Mate elementy. 
Nie nadaje sie dla dzieci ponizej 3 lat. 


O» A ADVARSEL: 
FARE FOR KV/ELNING. - Indeholder smädele. 
Ikke til barn under 3 är. 


2 ХВОХ INDUSTRIES 


© 2013 MICROSOFT CORPORATION. ALL RIGHTS RESERVED, 


MICROSOFT, 343 INDUSTRIES, THE 343 INDUSTRIES LOGO, HALO, 


THE HALO LOGO, XBOX, XBOX 360, AND THE XBOX LOGOS, ARE 
TRADEMARKS OF THE MICROSOFT GROUP OF COMPANIES. 


ЖЕП #ЖЖӘ@ Ж o 
DEN هذه التعليمات بدقة قبل البدء بالاستعمال والاحتفاظ بها كمرجع‎ Bel цэл 


O A ПРОЕІДОПОІНХН: 
KINAYNOZ ПМТГМОҮ: = Nepiéxe! шкра avtikeipeva 


OXI үа табій кати) том З ету. 


@ /^ VAROITUS : 
TUKEHTUMISVAARA. - Sisáltáá pieniä osia. 
Ei alle 3-vuotiaille lapsille. 


«I» A ADVARSEL: 
KVELNINGSFARE. - Inneholder smä deler. 
Kun for barn over 3 är. 


«0 A VARNING : 
KVAVNINGSRISK. - Inneháller sma delar. 
Inte für barn under 3 ar. 


OA £&: 
DEN DEBE ES лажна KNTLUKET 
IEATDFHIIIIFARLNTRELN 
DA Ft: 
EEE UE 
MEAG FRA. 
o . ¿ASA 
خطر الاختناق — صغيرة.‎ 
سنوات.‎ З غير صالحة للأطفال أقل من‎ 


OSTRZEZENIE! 5 


WARNING ! 
ATTENTION! — ADVARSEL ! 
ADVERTENCIA ! провдопонун!! ын 
ACHTUNG ! VAROITUS 
WAARSCHUWING ! таоца: 
AVVERTENZA ! VARNING | ! 
ATENGAO ! 
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Get the free такіе арр for your phone 
Ар? gettag тобі 


2x ex 1х 1х 1х 2x 


сего таб 


«ФЭ BATTERY INSTALLATION 
* Use a phillips (star-bit) screwdriver to unscrew the door of the battery compartment. 


Vedi cima an пише, * Liftand remove the compartment door. 

HES tourniesiontechargeahles, * Insert the batteries according to the correct polarity shown. 
Incluye pilas no recargables. —— А • Replace the door and the screws, do пої over-tighten the screws. 

3 X 1.5V / 1 ,5У Nichtwiederaufladbare Batterien inbegriffen. «Э MISE EN PLACE DES PILES 


Niet-oplaadbare batterijen meegeleverd. + Avec un tournevis cruciforme, dévisser la porte du compartiment à piles. 
Batterie non ricaricabili fornite. • Soulever et ouvrir la porte du compartiment. 

Pilhas näo-recarregäveis incluídas. | • Mettre en place les piles suivant la polarité indiquée. 

Dotaczono baterie nie przeznaczone do ponownego tadowania. + Remettre en place la porte et les vis, sans trop les serrer. 


فق بطاريات غير ALU‏ لإعادة mA‏ 
«Э INSTALACIÓN DE LAS PILAS‏ مرفق بطاريات غير قابلة لإعادة الشحن. 


This toy uses 3 alkaline button cell batteries (AG3, LR41, 192 or equivalent). * Utilizar un destornillador en cruz (o con punta de estrella) para abrir la tapa del compartimiento de las pilas. 
Ce jouet nécessite 3 piles boutons alcalines (AG3, LR41, 192 ou l'équivalent). * Levantar y retirar la tapa del compartimiento de las pilas. 

Este juguete utiliza 3 pilas alcalinas de célula de botón (AG3, LR41, 192 o equivalente). * Colocar las pilas respetando la polaridad indicada. | 

Dieses Spielzeug wird тїї 3 Alkali-Knopfbatterien betrieben (AG3, 1841, 192 oder Entsprechung). * Reponer la puerta y los tornillos, evitando apretarlos demasiado. 

Dit speelgoed gebruikt 3 alkaline knoopcelbatterijen (AG3, LR41, 192 of gelijkwaardig). @ BATTERIEN EINSETZEN 

Questo giocattolo usa 3 microbatterie alcaline (AG3, LR41, 192 o equivalenti). e Einen Kreuzschlitz-Schraubendreher benutzen, um die Abdeckung des Batteriefachs loszuschrauben. 


Este brinquedo emprega 3 pilhas finas alcalinas (AG3, LR41, 192 ou equivalente). 
Ta zabawka dziata na 3 guzikowe baterie alkaliczne (AG3, LR41, 192 lub odpowiednik). 
еза, أو ما‎ AG3 « LRAT <192) اللعبة تستخدم 3 بطاريات قلوية‎ ods 


* Die Abdeckung des Batteriefachs anheben und abnehmen. 
* Die Batterien einsetzen. Dabei auf die richtige Polarität achten. 
• Tür und Schraube wieder einsetzen, ohne diese Schraube übermässiganzuziehen. 


«ТЭ INLEGGEN VAN DE BATTERIJEN 


© мэ INSTALLATION @D INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA * Gebruik een kruiskopschroevendraaier om het klepje van het batterijenvak los te schroeven. 
Use a phillips (star-bit) screwdriver to * Utilizzare un cacciavite a croce per rimuovere * Licht het klepje op en verwijder het. 
unscrew the door of the battery compartment. lo sportello d'accesso alla batteria. + Leg de batterijen in met inachtneming van de juiste polariteit, zoals aangegeven. 
Lift and remove the compartment door. * Sollevare e rimuovere lo sportello. * Plaats het paneel en de schroeven terug en draai niet te vast aan. 
Insert the batteries according to the correct polarity shown. * Inserire le batterie secondo le corrette polarità illustrate. @ INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA 
Replace the door and the screws, do not over-tighten the screws. * Riposizionare la porta e le viti, non stringere troppo le viti 


* Utilizzare un cacciavite a croce per rimuovere lo sportello d'accesso alla batteria. 


«Э MISE EN PLACE DES PILES а» INSTALAGAO DE PILHAS * Sollevare e rimuovere lo sportello. 
+ Avec un tournevis cruciforme, Usar uma chave de parafusos Philips (ponta em forma de estrela) * Inserire le batterie secondo le corrette polarità illustrate. 
dévisser la porte du compartiment à piles. para desaparafusar a tampa do compartimento de pilhas. * Riposizionare la porta e le viti, non stringere troppo le viti 
* Soulever et ouvrir la porte du compartiment. * Levantar e retirar a tampa do compartimento. @ INSTALACÁO DE PILHAS 
Mettre en place les piles suivant la polarité indiquée. * Inserir as pilhas de acordo com as polaridades correctas mostradas. + Usar uma chave de parafusos Philips (ponta em forma de estrela) para desaparafusar a tampa do 
* Remettre en place la porte et les vis, sans trop les serrer. е Repora tampa e os parafusos, nào aperte demasiadamente os compartimento de pilhas. 
«ФЭ INSTALACIÓN DE LAS PILAS parafusos. • Levantar e retirar a tampa do compartimento. 
* Utilizar un destornillador en cruz (o con punta de estrella) GD INSTALACJA BATERII * Inserir as pilhas de acordo com as polaridades correctas mostradas. 
para abrir la tapa del compartimiento de las pilas. * Zapomoca $rubokreta gwiazdkowego Philips * Repor a tampa e os parafusos, пао aperte demasiadamente os parafusos. 
е Levantar y retirar la tapa del compartimiento de las pilas. odkreé pokrywe przegrody па baterie. @ INSTALACJA BATERII 
* Colocar las pilas respetando la polaridad indicada. © Podwaz і zdejmij pokrywe. + Za ротоса $rubokreta gwiazdkowego Philips odkreé pokrywe przegrody na baterie. 
* Reponer la puerta y los tornillos, evitando apretarlos demasiado. . WióZ baterie, jak pokazano na rysunku. 22 • Podwaz і zdejmij pokrywe. 
€» BATTERIEN EINSETZEN • 28002 z powrotem pokrywe і рггукгеб Srube, uwazajac » WIóZ baterie, jak pokazano na rysunku. 
Einen Kreuzschlitz-Schraubendreher benutzen, zeby jej za тоспо nie przekrecic. • Zalóz г powrotem pokrywe і przykreé $rube, uwazajac zeby jej za тоспо nie рггекгесіё. 
um die Abdeckung des Batteriefachs loszuschrauben. €» البطارية‎ cal i €» Litas 
Die Abdeckung des Batteriefachs anheben und abnehmen. مفك برا اغي فيليبس (بلقمة نجمية الشكل) لفك مسامير باب حجيرة البطارية «استخدم مفك براغي فيليبس (بلقمة نجمية الشكل) لفك مسامير باب حجيرة البطارية.‎ Ji. 
Die Batterien einsetzen. Dabei auf die richtige Polarität achten. «ارفع باب حجيرة البطارية وانزعه للخارج.‎ е c jal de jl y A, Jal حجيرة‎ 0 а 
Tür und Schraube wieder einsetzen, ohne diese Schraube للقطبية الصحيحة الموضحة.‎ jb «قم بترآيب البطاريات‎ daa yall Anal! للقطبية‎ Gib үкүнү 
übermässiganzuziehen. ثحكم ربط المسامير.‎ Y y الباب والمسامير»‎ cal «أعد‎ ГАР ربط‎ Sat «аЙ ШОЛ Дд ande 


«Э INLEGGEN VAN DE BATTERIJEN 
* Gebruik een kruiskopschroevendraaier om 
het klepje van het batterijenvak los te schroeven. @ For Europe: Please return the electric module to the store for recycling. 
Licht het klepje op en verwijder het. 
Leg de batterijen in met inachtneming van 
de juiste polariteit, zoals aangegeven. «Э En Europa: Por favor, devuelva el módulo eléctrico a la tienda para que lo reciclen. 
* Plaats het paneel en de schroeven terug en draai niet te vast aan. 


@ Europe: Veuillez rapporter le module électronique au magasin pour recyclage. 


@ Іп Europa: Das elektrische Modul bitte zur Wiederverwertung ins Geschäft zurückbringen. 


O in Europa: A.u.b. de electrische module naar de winkel terugsturen voor hergebruik. 
«Э WARNING ! Batteries are to be changed by an adult. Do not leave batteries within reach of children. 

G ATTENTION ! Le changement de piles doit être réalisé par un adulte. Ne pas laisser les piles à la portée des enfants. 

«Э ADVERTENCIA ! Las pilas debe cambiarlas un adulto. No dejar las pilas al alcance de los niños. 

«Э AVVERTENZA ! Die Batterien müssen von einem Erwachsenen ausgewechselt werden. Batterien für Kinder unzugánglich aufbewahren. 

«I» WAARSCHUWING: De batterijen moeten door een volwassene worden vervangen. 

BD ATTENZIONE ! Le pile devono essere cambiate da un adulto. Non lasciare le pile alla portata dei bambini. 

«а? ATENCÁO ! As pilhas devem ser trocadas por um adulto. Мао deixe que as pilhas estejam ao alcance de menores. 

GD OSTRZEZENIE ! Baterie powinna wymieniaé osoba dorosta. Nie zostawiaé baterii м miejscu dostepnym dla dzieci. 

€T» ADVARSEL ! Batterierne skal udskiftes af en voksen. Efterlad ikke batterierne indenfor borns zkkevidde. 

O ПРОЕІДОПОІНН ! Ot илаторїєс лрёле! va «ЛЛахдобу оло еуйЛіко. Мпу сфўуєтє т\с рлатаріес KOVTÁ ста HALÓLA. 
O VAROITUS ! Aikuisen {шее vaihtaa paristot. Ala jätä paristoja lasten ulottuville. 

«Т? ADVARSEL ! Вайегіепе mà skiftes av en voksen. Ikke ha batteriene liggende innen barns rekkevidde. 

ӨТ» VARNING ! Batterierna bör bytas av en vuxen. Lámna inte batterierna inom räckhäll för barn. 

ФЭ FES! ЛОХ ДЖАЛ С< г ос 3  сёБОЖОН УМ 2ICRE UTC ELI 

Dil ЯНАЎ EER. ADE MA ) 

تنبيه ! يجب أن يغير البطارية شخص بالغ. Y‏ تترك البطارية في متناول الأطفال. «э‏ 


@ Europa: Vogliate riportare il modulo elettronico al negozio per riciclaggio. 

@ Na Europa: E favor devolver o mödulo elétrico a loja para reciclagem. 

@ pia Europy: W celu poddania produktu recyklingowi, nalezy zwrócié go do sklepu. 

OD) | Europa: Veersgo at sende den elektroniske modul tilbage til butikken for genanvendelse. 

сту Evpwan: Паракала уа елістреўете ото котботциа то NAEKTPLKO EEXPTNLA үх AVAKUKANON. 


O Euroopassa: Palauta sähkökomponentti liikkeeseen kierrätettäväksi. 


«Э | Europa: Vennligst send den elektriske modulen tilbake til butikken for gjenvinning. 

@ | Europa: Var god lámna tillbaka elmodulen till affaren för äteranvändning. 

DRA: as б. — МЕЧУ DIOR ДЕЕ < EE. 
DAFO: SET Hikers ла YE EX F1J FB 
 .عينصتلا إعادة‎ и بالنسبة لأوروبا: يرجى إعادة الوحدة‎ N 


O) * Problems 

Weak and distorted sound. 
No sound. 

Lights do not turn on. 


O * Problemes 

Son faible et déformé. 

Il n'y a aucun son. 

Les lumiéres ne s’allument pas. 


Фэ * Problemas 

Sonido distorsionado y débil. 
No emite sonidos. 

Luces no se encienden. 


«э * Problem 


Geräusch schwach oder verzerrt. 


Spielzeug funktioniert nicht. 
Lichter schalten nicht ein. 


(® * Problemen 

Het geluid is zwak en vervormd. 
Het speelgoed werkt niet. 
Lichten gaan niet aan. 


O * Problemi 

Suono debole e distorto 
Non c'é suono. 

Le luci non si accendono. 


@ * Problemas 

Som fraco e distorcido 
Nenhum som 

As luzes näo acendem. 


GB * Problemy 


Cichy i znieksztatcony dzwiek. 


Brak dzwieku. 
Swiatta sie nie wlaczaja. 


є 


استبدل البطاريات. 
استبدل البطاريات. 
e Al‏ البطاريات ثم قم بترآيبها ib‏ للتعليمات والرسم التخطيطي. 
قم بتنظيف أطراف توصيل البطاريات. 
اضبط مفتاح ON/OFF‏ (تشغیل/إیقاف )علی وضع JON‏ تشغیل.) 


Possible causes *(if applicable) 
Weak Batteries. 

Dead batteries. 

Incorrect battery placement. 

Dirty battery contacts. 

ON/OFF switch not in ON position.* 


Causes possibles *(si applicable) 
Piles faibles. 

Piles usées. 

Piles mal installées. 

Contacts encrassés. 

Bouton MARCHE/ARRÊT éteint.* 


Causas posibles *(si procede) 

Las pilas estan débiles. 

Las pilas estan gastadas. 

Las pilas han sido colocadas incorrectamente. 

Los bornes estan sucios. 

El interruptor ENCENDIDO/APAGADO esta apagado.* 


Mögliche Ursache *(falls zutreffend) 
Batterien sind schwach. 

Batterien sind leer. 

Batterien wurden falsch eingesetzt. 
Batteriekontakte sind schmutzig. 

AN/AUS Schalter nicht angestellt.* 


Mogelijke oorzaken *(waar toepasselijk) 
Zwakke batterijen. 

Lege batterijen. 

Batterijen zijn verkeerd ingelegd. 

Vuile batterijcontacten. 

De schakelaar AAN/AF is niet aangezet.* 


Cause possibili *(se applicabile) 
Batterie deboli 

Batterie scaricate. 

Batteria piazzata incorrettamente. 
Contatti della batteria sporchi. 

Bottone ON/OFF non é nella posizione ON.* 


Possiveis causas *(se aplicavel) 

Pilhas fracas. 

Pilhas esgotadas. 

Colocacáo incorrecta de pilhas. 

Contactos de pilha sujos. 

Interruptor ON/OFF näo está na posicáo ON.* 


Mozliwe przyczyny *(jesli dotyczy) 

Stabe baterie. 

Wyczerpane baterie. 

Zle wtozone baterie. 

Brudne styki baterii. 

Wiacznik ON/OFF nie znajduje sie м pozycji ОМ.” 


جرب ode‏ الحلول 


الأسباب المحتملة *(إن cal‏ منطبقة) 

البطاريات ضعيفة 

البطاريات فارغة. 

البطاريات مر آبة بطريقة غير صحيحة. 

أطراف تلامس البطاريات متسخة. 

ON/OFF са‏ (تشغیل/إیقاف )لیس في وضع JON‏ تشغیل*.) 


Try these solutions. 

Replace batteries. 

Replace batteries. 

Remove batteries and install according to instructions and diagram. 
Clean battery terminals. 

Place ON/OFF switch to ON position. 


Essayez ces solutions. 

Remplacer les piles. 

Remplacer les piles. 

Enlever les piles et les remettre en place selon les instructions et diagrammes. 
Nettoyer les contacts des piles. 

Pousser le bouton MARCHE/ARRÊT en position MARCHE. 


Intente lo siguiente. 

Cambie las pilas. 

Cambie las pilas. 

Retire las pilas y vuelva a colocarlas, siguiendo las instrucciones y diagramas. 
Limpie los bornes. 

Deslice el interruptor ENCENDIDO/APAGADO a la posición ENCENDIDO. 


Mögliche Lösung. 

Batterien austauschen. 

Batterien austauschen. 

Batterien herausnehmen und laut Anweisung und Diagramm neu einlegen. 
Batterieklemmen reinigen. 

AN/AUS Schalter auf AN stellen. 


Probeer de volgende oplossingen. 
Vervang de batterijen. 
Vervang de batterijen. 


Verwijder de batterijen en leg ze opnieuw in zoals aangegeven in de handleiding en op de afbeelding. 


Reinig de polen. 
Zet de AAN/AF schakelaar op AAN. 


Prova queste soluzioni. 

Rimpiazzare le batterie. 

Rimpiazzare le batterie. 

Rimuovere le batterie ed installarle secondo le istruzioni e il diagramma. 
Pulire i contatti della batteria. 

Piazzare il bottone ON/OFF nella posizione ON. 


Tentar estas solugöes. 

Mudar as pilhas. 

Mudar as pilhas. 

Retirar as pilhas e instalar de acordo com instrugöes e diagrama. 
Limpar os terminais de pilhas. 

Por o interruptor ON/OFF para ON. 


Prosze wypróbowaé te rozwigzania. 

Nalezy wymienié baterie. 

Nalezy wymienié baterie. 

Nalezy wyjaé baterie, a nastepnie wlozyé je z powrotem zgodnie 2 instrukcja i diagramem. 
Nalezy wyczyscic styki. 

Ustawié wtacznik ON/OFF м pozycji ON. 


*المشكلا“ 
صوت зама‏ ومشوه 
لا da yy‏ صوت. 

المصابيح لا تضيء. 


1-800-465-MEGA 

U.S. & Canada only /É.U. et Canada seulement / 
Solamente en EEUU y Canadá / Миг für U.S € 

Kanada /Uitsluitend in de V.S. en Canada / 

USA e Canada solamente /Somente EE.UU. e Canadá / 
Tylko U.S.A. i Kanada / فقط‎ Jail, المتحدة‎ GUY S 
WWW.MEGABRANDS.COM 


@ WARNING ! 

* Do not leave this toy close to a source of heat or in direct sunlight. 

* Do not operate this toy outdoors. 

* Operate this toy in a dry area. 

* Avoid sand and water. If moisture gets inside the electronic compartment, remove the batteries and allow it to dry thoroughly before using. 


@ ATTENTION ! 

* Ne pas laisser ce jouet prés d'une source de chaleur ou directement au soleil. 

* Ne pas utiliser ce jouet dehors. 

* Utiliser ce jouet dans un endroit sec. 

* Ne pas utiliser dans l'eau ni dans le sable. Si l'humidité pénétre dans le compartiment électronique, 
enlever les piles et laisser sécher completement avant d'utiliser à nouveau. 


@ ADVERTENCIA ! 

* No exponer este juguete a una fuente de calor ni a los rayos directos del sol. 

* No utilizar este juguete en el exterior. 

* Utilizar este juguete en un lugar seco. 

* Evitar el contacto con agua o arena. Si la humedad penetra en el compartimento eléctrico, 
retirar las pilas y dejar secar completamente antes de volver a utilizar el juguete. 


@ ACHTUNG! 

* Dieses Spielzeug darf keiner Wármequelle und keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden. 

* Mit diesem Spielzeug sollte nicht im Freien gespielt werden. 

* Mit diesem Spielzeug sollte nur in einem trockenen Bereich gespielt werden. 

* Mit dem Spielzeug sollte nicht im Wasser oder im Sand gespielt werden. Sollte das Batteriefach feucht werden, 
die Batterien herausnehmen und das Batteriefach vor Weiterbenutzung vóllig trocknen lassen. 


«I»  WAARSCHUWING ! 
* Stel het speelgoed niet bloot aan een hittebron of aan direct zonlicht. 
* Gebruik het speelgoed niet buitenshuis. 
* Gebruik het speelgoed op een droge plek. 
* Vermijd zand en water. Mocht er toch vocht in het elektronicavak terechtkomen, 
verwijder de batterijen dan en laat het speelgoed grondig drogen voordat het weer wordt gebruikt. 


Ч»  AVVERTENZA ! 

* Non lasciare questo giocattolo in prossimità di una fonte di calore o esposto alla luce del sole. 

* Non adoperare questo giocattolo all'esterno. 

* Adoperare questo giocattolo solo in luoghi asciutti. 

* Evitare sabbia ed acqua. Se l'umidità dovesse penetrare nel compartimento elettronico, 
togliere le pile e lasciarlo asciugare completamente prima di adoperare. 

GD  ATENCÁO! 

* Näo deixe este brinquedo próximo de uma fonte de calor ou directamente exposto à luz solar. 

* Näo opere este brinquedo ao ar livre. 

* Opere este brinquedo numa área seca. 

* Evite a areia e a água. Se entrar humidade no compartimento electrónico, 
remova as baterias e deixe secar completamente antes de usar novamente. 

ЧЭ  OSTRZEZENIE! 

* Nie nalezy pozostawiaé zabawki blisko Zrödta ciepta lub na stoncu. 

е Nie uzywaé zabawki na dworz. 

* Zabawke nalezy uzywaé w miejscu suchym. 

е Nalezy unikaé piasku і моду. Jezeli wilgoé dostanie sie do $rodka mechanizmu elektronicznego, 
nalezy usunaé baterie i pozostawié do catkowitego wyschniecia przed kolejnym uzyciem. 


This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 


1)This device may not cause harmful interference and, 
2)This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 


Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by MEGA Brands Inc could void the user's authority to 
operate the equipment. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 


- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the equipment and receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help. 

"This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003." 


«Э  ADVARSEL ! 
+ Dette legetgj ma ikke anbringes tat pá en varmekilde eller i direkte sollys. 
* Dette legetgj mà ikke bruges udendors. 
* Dette legetgj mà kun bruges i et tort omráde. 
* Undga sand og vand. Hvis der traenger fugt ind i den elektroniske enhed, 
tag batterierne ud og lad dem torre grundigt for brug. 
ӨР MPOEIAONMOIHEH ! 
Na nv agrjvere auto ro Trarxvidi kovrá oe ппуй BepuöTNTag rj oe атг euBeías пліакб quc. 
Na unv xpnciporroieíre aUTÓ то паіууібі GE EEWTEPIKO хоро. 
Na xpnoiporroieíre auto ro Traixvidi ce Enpó хооро. 
Na arropeúyete арро Kal vepó. Еду итге! uypaoía џёса ото біацёрісна NÄEKTPIKWV, 
AYAIPEOTE TIC urrarapísc KAI APFIOTE то VA OTEYVWOEIKAAG тру TN Xprjon. 


Ч»  VAROITUS ! 
* Ala jätä tata leikkikalua lämpölähteen lähelle tai suoraan auringonvaloon. 
е Ala käytä tata leikkikalua ulkona. 
е Käytä tata leikkikalua kuivassa ympäristössä. 
+ Мана hiekkaa ja vettá. Jos sáhkóiseen osaan pääsee kosteutta, 
poista paristot ja anna osan kuivaa táysin ennen käyttöä. 


«I» ADVARSEL! 
* Dette leketoyet ma ikke oppbevares i naerheten av en varmekilde eller i direkte sollys. 
• Dette leketoyet ma ikke brukes utendors. 
* Dette leketgyet skal brukes pà et tort omráde. 
* Unngä sand og vann. Hvis det kommer vann inn i det elektroniske rommet, 
skal du ta ut batteriene og la det torke godt ut for du bruker leketoyet. 


«Э  VARNING ! 
е Lamna inte denna leksak пага en värmekälla eller utsatt för direkt solljus. 
* Använd inte denna leksak utomhus. 
* Använd leksaken pá en torr plats. 
* Undvik sand och vatten. Om fukt tranger in i batterifacket, ska batterierna 
avlägsnas och látas torka ordentligt innan leksaken används. 
O “Wi! 
e CORE 5 ЎРТА О сіта LALIT FE. 
e CORE BR EEC LID Fis 
e CORE DRNERLUIARCRALITEn. 
e BK Ьі Стаі, ВЗ З СКУЛ оС. BRAM Y ALESIS LINEAL FA 
e» 28 
* ДЗ ШЕ VUTEC И УНЕ ЛТ, 4 AS BEE ЖЇН Га, 
е PESIMA EIC. 
е ERRADA НАЕ САА. 
е SEV EUR Behe ЯИК, Ae “ОЛБОЛ А TERE TREY, ҮН HL HORB НИЕ. 
€» ! تحذیر‎ 
تترك هذه اللعبة على مقربة من مصدر حرارة أو تحت ضوء الشمس مباشرة.‎ е 
لا تشغل هذه اللعبة خارجا.‎ e 
/ . „Ale مكان‎ АДАШ شغل هذه‎ е 
تسرب الرطوبة داخل الجزء الإلكتروني» إنزع البطاريات واتركها تجف تماما قبل إستخدامها.‎ АЙ» في‎ ola y تجنب الرمل‎ e 


Cet appareil est conforme à l'article 15 de la FCC. 
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : 


1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles 
2) Cet appareil doit tolérer toutes les interférences regues, y compris celles pouvant entrainer un fonctionnement indésirable. 


Mise en garde : Des changements ou des modifications à l'appareil non approuvés expressément par MEGA Brands Inc peuvent rendre 
nul le droit de l'utilisateur de se servir de ce matériel. 


Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites de classe B pour un équipement numérique, en vertu de l'article 15 de la régle- 
mentation de la FCC. Ces limites ont été insaturées pour fournir une protection raisonnable contre toute interférence nuisible avec les 
communications radio. Comme ce jouet génàre, emploie et peut émettre de l'énergie de fréquence radio, il n'est pas garanti que des 
interférences ne se produisent pas. Si ce jouet provoque des interférences en matiére de réception radio ou télévisée (vous pouvez véri- 
fier cela en l'éteignant puis en le remettant sous tension et en écoutant s'il y a toujours des interférences), l'une des mesures suivantes 
peut s'avérer utile : 

- Réorientez ou déplacez l'antenne réceptrice 

- Augmentez la distance entre le jouet et la radio ou la télévision 

- Consultez votre revendeur ou demandez l'aide d'un technicien radio/TV expérimenté. 


"Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada." 


1-800-465-MEGA + WWW.MEGABRANDS.COM 
U.S. 8 Canada only /E.U. et Canada seulement / Solamente en EEUU y Canadá / Nur für U.S 8 Kanada /Uitsluitend in 


de V.S. en Canada /USA e Canada solamente / Somente EE.UU. e Canadá / Tylko U.S.A. i Kanada / i la, المتحدة‎ GUY Ш 


«Э WARNING ! TO AVOID BATTERY LEAKAGE: 


> воз 


SIDA 


. See the diagram to know how to remove and insert batteries. 

Non-rechargeable batteries must never be recharged. 

Rechargeable batteries must be removed from toy before being 

recharged and rechargeable batteries should be charged under adult supervision. 

Do not mix alkaline, standard (carbon zinc), or rechargeable (nickel cadmium) batteries. 

Do not mix used and new batteries together. 

Only batteries of the recommended type or of a similar type should be used. 

Batteries must be inserted according to the correct polarity (see diagram). 

Remove batteries from toy when storing for an extended period of time or if batteries are exhausted. 
. The supply terminals must not be short-circuited. 


o ATTENTION ! POUR ÉVITER LA FUITE DES PILES: 


бә № = 


> 


LE و‎ o 


Consulter le diagramme pour savoir comment enlever ou mettre en place les piles. 

Ne jamais recharger des piles non-rechargeables. 

Les accumulateurs doivent être enlevés du jouet avant d’être chargés et les accumulateurs 

ne doivent être charges que sous la surveillance d’un adulte. 

Différents types de piles alcalines, standard (carbone zinc) ou 

d’accumulateurs (nickel cadmium) ne doivent pas être melanges. 

Des piles neuves et usagées ou des accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas être mélangés. 
Seuls des piles ou des accumulateurs du type recommandé ou d’un type similaire doivent être utilises. 
Les piles et les accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarite (voir le diagramme). 
Retirer les piles avant rangement du jouet pour une longue période ou bien si les piles sont usées. 
Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. 


e ADVERTENCIA ! PARA EVITAR QUE LAS PILAS SE SULFATEN: 


ою: 


Noa 


8. 


Consultar el diagrama para saber cómo retirar e introducir las pilas. 

No recargar jamás pilas que no sean recargables. 

Retirar las pilas recargables del juguete antes de recargarlo; 

las pilas recargables deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. 

No mezclar pilas alcalinas, con pilas standard (carbon zinc) ni tampoco con pilas recargables (níquel cadmio). 
No mezclar pilas usadas con pilas nuevas. 

Solamente deben utilizarse las pilas del tipo recomendado o de tipo similar. 
Colocar las pilas respetando la polaridad correcta (ver diagrama). 

Retirar las pilas del juguete cuando vaya a guardarlo durante un 

periodo largo de tiempo o si las pilas están gastadas. 

No originar cortocircuitos en los bornes del compartimiento de las pilas. 


@ ACHTUNG ! UM DAS AUSLAUFEN DER BATTERIEN ZU VERMEIDEN: 


1. 
2. 
3. Wiederaufladbare Batterien müssen zum Aufladen aus dem Spielzeug herausgenommen werden und 


> 


ONO 


Einlegen und Auswechseln der Batterien. 
Nichtwiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. 


dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden. 

Alte und neue Batterien nicht zusammen verwenden. Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohle-Zink-Batterien), 
wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium) nicht mischen. Nur Batterien derselben Sorte verwenden. 

Nur Batterien der empfohlenen oder ähnlichen Sorte verwenden. 

Batterien gemäß Polarität einlegen (siehe Abbildung). 

Batterien bei längerer Lagerung, oder wenn sie verbraucht sind, aus dem Spielzeug herausnehmen 

Die Batterieanschlüsse nicht kurzschliessen. 


в? AVVERTENZA! PER EVITARE PERDITE DALLE PILE: 


> on 


омо е 


. Osservare il diagramma рег capire соте togliere ed inserire le pile 


. Le pile non ricaricabili non devono mai essere ricaricate. 
. Le pile ricaricabili devono essere tolte dal giocattolo prima di essere ricaricate e 


devono essere ricaricate sotto la supervisione di un adulto. 


. Non mescolare pile alcaline, normali (zinco carbonio) o ricaricabili (nickel cadmium). 


Non mescolare pile usate e nuove. 


. Si dovrebbero usare solo pile del tipo raccomandato o di un tipo simile. 
. Lepile devono essere inserite secondo la giusta polarità (vedi diagramma). 
. Togliere le pile dal giocattolo prima di lunghi periodi di inutilizzazione o se le pile sono scariche. 


| terminali di alimentazione non devono essere corto-circuitati. 


® WAARSCHUWING ! VOORKOMEN VAN LEKKENDE BATTERIJEN: 


ч ос 


8. 


. Wijze waarop vervangbare batterijen moeten worden verwijderd en ingelegd. 


. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. 
. Oplaadbare batterijen dienen vóór het opladen uit het speelgoed te worden verwijderd en alleen onder 


toezicht van een volwassene te worden opgeladen. 


. Gebruik alkalische, standaard- (zinkkoolstof) of oplaadbare (nikkelcadmium) batterijen niet tesamen. 


Gebruik oude en nieuwe batterijen niet tesamen. 


. Uitsluitend batterijen van het aanbevolen type of van een vergelijkbaar type mogen worden gebruikt. 
. Batterijen moeten worden ingelegd met inachtneming van de juiste polariteit (zie afbeelding). 
. Haal de batterijen uit het speelgoed wanneer het voor een 


lange periode niet wordt gebruikt of als de batterijen leeg zijn. 
De voedingsklem mag niet worden kortgesloten. 


GP АТЕМС̧АО! PARA EVITAR O ESCORRIMENTO DAS BATERIAS: 


[d 


мо oO 


8. 


. Consulte o diagrama sobre a insercáo das baterias. 


. As baterias nào recarregáveis nunca devem ser recarregadas. 
. As baterias recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes de serem recarregadas. 


0 recarregamento de baterias sempre deve ser supervisionado por um adulto. 


. Мао misture baterias alcalinas normais (zinco de carbono) com recarregáveis (níquel cádmio). 


Näo combine baterias novas com usadas. 


. Utilisar só baterias do tipo recomendado ou semelhantes. 
. As baterias devem ser inseridas de acordo com a polaridade indicada (veja o diagrama). 
. Remova as baterias do brinquedo ao armazená-lo por um período 


prolongado ou se as baterias estiverem gastas. 
Os terminais de alimentacáo nao devem ser ligados em curto circuito. 


GD  OSTRZEZENIE! ABY UNIKNAC WYCIEKU 7 BATERII: 


1. 
2. 
3. Baterie przeznaczone do ponownego tadowania, nalezy przed tadowaniem wyjaé z zabawki. 


4» 
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Zapoznaj sie 2 diagramem przedstawiajacym sposöb instalacji і wyjmowania baterii 
Nigdy nie nalezy ponownie tadowaé baterii, które nie sq do tego przeznaczone. 


tadowanie baterii powinno sie odbywaé pod nadzorem osoby dorostej 


. Nie nalezy stosowaé razem baterii alkalicznych, standardowych (weglowo-cynkowych) 


oraz akumulatorów niklowo-kadmowych (baterii przeznaczonych do ponownego tadowania). 
Nie nalezy stosowaé razem baterii nowych i uzywanych.. 


. Nalezy stosowaé jedynie baterie zalecanego typu lub zblizone. 

. Baterie nalezy wktadaé wedtug kierunku polaryzacji (patrz diagram). 

. Baterie nalezy wyjaé z zabawki, kiedy sie wyczerpia lub przed diugim okresem nieuzywania zabawki. 
. W punktach zasilania nie moze byé spiecia. 


ФУ ADVARSEL! SÁDAN UNDGÁS BATTERI-L/EKAGE: 


1. Se diagrammet om hvordan batterier udtages og indszettes. O Er! BREN @[ СЫ: m 
2. Ikke opladelige batterier ma aldrig oplades. 1. BHO ОЛІ оис, y ATHFLEIETELN 
3. Opladelige batterier skal tages ud af legetojet for det oplades, 2. ак аў ачы LET i & ev : " " basis 
og opladelige batterier skal oplades i tilstedeveerelse af en voksen. 3, BE 24172238 :21:13147:88 688 MERD 4975 658598 Ly BRE = UE O MRSA ATE 2 саш, 
4. 7 )/731) BERR BH) ААВ Е (З ут Ла Еэ 74) АВИТ & ВИНЕ Ена 


4. Opladelige (nikkel-kadmium) batterier og alkalin-, standardbatterier (zink-kul) ma ikke blandes. dabis 
Nye og brugte batterier mä ikke bruges sammen. ос устай, 


5. Brug kun den foresläede type batterier eller lignende type. 5 EX 54 7. 6 U CIERIS A 4 70 ERDAERÄLTFEN. 

6. Set batterier i med polerne vendt den rigtige ме) (se diagram). 6. ЕЕЕ L Hebe Е ста O (21 72 RATEN Em. 2 " — A" 

7. Tag batterierne ud, hvis legetgjet ikke skal bruges i leengere tid eller hvis batterierne er udbraendte. 7.8559 ERR LE UH. Би НЫ уи СБ СТА, TDEEIILTBSEEHMIGHRELETF, 
8. Batteriterminalerne ma ikke kortsluttes. 8. 2 ёс 5-527ЛА4Н | Сис Eo 

«Э ПРОЕІДОПОІНХН! IA THN АПОФҮГН AIAPPOHX THX MMATAPIAZ : O Fé! gus 


SEN HA, Т SUE UEM 
{EF urat A AE 78 HL. 
FOZ BU ЛЖИ АП FE rnb A SCH RUBORE, BIA BER ЕЛИН Ж, FO HELL AE ARA E. 
THERE EYE. PRUE FS CORE Най) exuti Ru CR HE) EXE EH. ANSE TE — f 
n EF RAINE FF rte DCUM = (1 HH o 

Fatto i ЖЕЙ IAEA ITE. UIE) 

ШЯ БЕ ЯУЛ15:58,, TSO Вай, du n HET. 
IA FE ER o 


1. Деіте то біцурарна үа va бєїтє тос va афаі!ргіте ка! va тотгоӨєтєїтє тїс urrarapíec. 
2. Деу TIPETTE! TTOTE VA ETTAVAPOPTÍZETE TIC UN erravaqopricópeveg prrarapíec. 
3. Oa трётгє va афаіргіте ric ETTAVAPOPTIZÖHEVEG urrarapíeg апо 
TO паіхуіёі TTPIV тїс епауафортісете Kal Ba TTPETTEI va фортіёете TIC 
ETTAVAYPOPTIZÖHEVEG итгатарїєс като) апо TNV ETTIBÄEWN evnAíkou. 
, Na рпу avauiyveiete алкалікёс, kavovikég (ávOpaka - weuddpyupou), 
fj епауафортісднеуес (vikeMou kaduiou) ытгатарієс̧. 
Na игу тотгоӨєтєїтє KAIVOUPYIEG Kal HETAXEIPIONEVEG ртгатарієс̧ най. 


> 


102 
3 
= 
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5, Na xpnoiporroieíre uóvo итгатарїс TOU OUVIOTWNEVOU TÚTTOU ў IOOÖUVANEG. PAR) . - 
6. Oa TIPETTE! va EIGÄYETE rig итгатарїєс OUNPWVA не TN OWOTH TTOAIKÓTNTA. تحذير ! لتجنب ارتشاح البطارية:‎ 
7. Na agaipeite rig urrarapígg апо то rraixvíór órav ro ATTOONKEUETE yia 
Trapaterapévo xpovikó біастпра rj edv éxouv £&avrAnBeí оі иттатаріес. انظر إلى الرسم لتعرف كيفية نزع وتركيب البطارية.‎ -1 
8. Aev 8a трётг уа BeaXUKUKAWVETE та тернатіка тгарохїїс. - 
@ — VAROITUS ! PARISTOJEN VUOTAMISEN ESTAMINEN: يجب الإمتتاع تماما عن شحن البطاريات غير القابلة للشحن.‎ -2 


. Katso kuvasta, kuinka poistat ja asennat paristot. 
. Ei-ladattavia paristoja ei koskaan saa ladata. 


3- يجب نزع البطارية القابلة للشحن من اللعبة قبل إعادة شحنها. يجب إعادة شحن البطارية القابلة للشحن تحت تحت إشراف شخص بالغ. : 
4- المستعملة مع البطاريات الجديدة. لا تخلط البطاريات القلوية مع البطاريات التقليدية (زنك الكربون) أو ALAN‏ للشحن (الفلز ية المعدنية). لا تخلط البطاريات Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta ennen niiden lataamista‏ .3 
4 


ja lataaminen on tehtãvã aikuisen valvonnassa. 
. Ala sekoita alkali-, normaali- (hiili-sinkki) tai ladattavia (nikkelikadmium) -paristoja. 
Alã sekoita käytettyjä ja uusia paristoja keskenään. 
5. Käytä vain suositeltuja tai samankaltaisia paristoja. 3, 4 44 2.1 А 
6. Paristot оп asennettava navat oikein pain (katso kuvaa). السليمة للسالب والموجب (انظر الرسم).‎ АЗ يجب إدخال البطارية وفق‎ -6 
7. Poista paristot leikkikalusta, kun leikkikalua säilytetään pitkän aikaa tai jos paristot ovat lopussa. 4 ТУГ Я жо 2 (4044 “cd 2.4 = 
8. Virtanapoihin ei saa aiheuttaa oikosulkua. إتزع البطارية من اللعبة عند تركها فترة أطول من اللازم أو عند إستهلاك البطارية.‎ -7 
«D»  ADVARSEL ! SLIK UNNGAR DU BATTERILEKKASJE: يجب ألا تكون الوصلة الكهربائية قي دائرة قصيرة.‎ -8 
1. Illustrasjonen viser hvordan du skal ta ut og sette inn batteriene. 
2. Batterier som ikke er oppladbare, skal aldri lades opp pä nytt. 
3. Oppladbare batterier má tas ut av leketoyet for de lades opp igjen, 
og oppladning mä skje under oppsyn av en voksen. 
4. Alkaliske, standard og oppladbare batterier (nikkelkadmium) skal ikke brukes om hverandre. 
Nye og gamle batterier skal heller ikke brukes sammen. 
5. Bruk kun batterier av anbefalt type eller en tilsvarende type. 
6. Batteriene skal settes inn slik at polene vender riktig vei. 
7. Ta batteriene ut av leketoyet ved lengre tids oppbevaring og nár de er oppbrukte. 
8. De elektriske polene má ikke kortsluttes. 


«Э  VARNING ! UNDVIK BATTERILACKAGE: 

1. | diagrammet visas hur batterierna ska bytas ut. 

2. Ladda aldrig batterier som inte ár avsedda för att áterladdas. 

3. Laddningsbara batterier máste avlágsnas frán leksaken innan de laddas och 
laddningsbara batterier máste laddas under óvervakning av vuxen. 

4. Blanda inte alkaliska, standard (kolzink) och laddningsbara (nickelkadmium) batterier. 

Blanda inte ihop anvánda och nya batterier. 

5. Endast batterier av rekommenderad typ eller liknande bör anvándas. 

6. Batterier mäste füras in med polerna i rátt läge (se diagrammet). 

7. Avlägsna batterierna frän leksaken när den ska förvaras under lángre tid eller om batterierna är urladdade. 

8. Strómtillfórselterminalerna máste kortslutas. 


5- يجب إستخدام البطاريات من النوع الموصى به أو من نوع مماثل دون غيرها. 


The UNSC Cobra is с surprisingly оў and fost баб dusiesode battle tarık. RAs in motte 
mode, the Cobra can quickly cover long distonces and Lounch 0 powerful offensive using Ita 
twin 30mm light гой guns. А con alos transform into lockdown mode and deploy о huge 
turret mounted Юутт Це rolgun thot ca punch through most Covenont shields спе 
velicles with pone. 


El Cobro de СБМ es un tenque de илла de 0х6 en modo duct sorprendentemente б y 
rápida. En el modo móvil, el Cobro puede cubrir rápidamente grondes dietancien y lanzor 
no ofenadva de gros cleance usando sus des coñones de rivi de 30mm de luz. Tomblin 
puede trensformores en mode de bloques y dseplagor usa anarma terreta montodo del 
coñón de riel ба 105mm de bur que puede perforar o Lo таусгіс de escudos y vehiculos de 
Covenent con facilidad. 


U'UNSC Cobra est un char dossaut de combat bimode 8 x 6 «ге горке wt trée age. En made 
mobile, іе Cobre peut parcourir de longues distosces rapidemant et Lascer une attoque 
puasonta 0 Colde de see deux canoes 0 гой doubles Lügers de 30 mm. A peut бута 
posser en mode stotionnaire et diployar un ёсогта сапап ё гай Léger de 105 mm бэй sur 
une боого qui peut anéentir lo plugort des teucUers et véhicules de Covenant en un rien 
ба tape 


Der AVM Cobra ist ein überraschend werdiger бб Complponzar mit Dweifechfunktian. im 
Mobil Modas kann sich der Cobro schnell über große Oietonzee bewegen und mit seinen 
doppelten 30 mm Schisnenkononen schiagkréftipe Angriffe fahren. Im Vereni 

konn er von meinem Turm ous eine 10$ mm Gchianerkonone cusfchres, die prebiemios Ge 
Ponzerung der meisten Covenont тай ве und Fahrzeugs Curchechiogt. 


00 Rv Cobra is een verrassand behendige en эгинде 8x6 gevechtetonk met dubbele modes 
т mobiela modus kan de Cobra Lange ofetarden «nel ef. eggen en krochtig osnvollen met аў” 
dubbete 30mm Lichte rofigens. in statische modus kan Мі een ggontische geschstinepel 
mat. ааа lichte 05mm refigen intetten woermes 14 met унтаж, dwors door de maesta 
Covenant schilden en voartuigen heen schaust 


UNSC Cabıra à un carre ermoto de Боодо 0 доррїс modalità 6х6 serprendertamente орде 
8 velece, in modelitá mobile, Cobro à т grado di coprire rapidamente Lunghe distanze e d 
lanciare potent) offensive utilizzando i suai Conneni gemelli o соёо Laggeri do зот Е ln 
prede di pessare in medelitá flaso e schlerare un enceme connens 0 гоо leggero de 
losen eu uno torrette in grado di penetrare con fecilité attraverso 10 meggier parte della 
coraza e del velcall Covenant. 


О СЕМИ Cobra ё um tongue de guerra Паб de made ддс surpreendentemente Sgt e гаро 
fisquerto estiver no modo móvel, o Cobra pode rapidamente cobrir longes distincios е 
longer шта poderasa ofensivo 280000 suse duos matroländeros de 30 milimetros de іш 
Gis também pode asumir o modo estético т implantar ume torre enorme dispar onde 
metrubadores de 10$ milimetros de luz que pode perfuror ce escudos do тойго dos 


